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SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Inšpektorát životného prostredia Košice

odbor integrovaného povoľovania a kontroly

Rumanova 14, 040 53  Košice

Č. 930/98-OIPK/2005-Be/570480105


                  
V Košiciach, dňa 08. 08. 2005
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R O Z H O D N U T I E

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“) ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia        a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon                  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“), podľa § 8  ods. 1, ods. 2 písm. a) bod 1 a bod 7, písm. c) bod 3, písm. f) a písm. h) a  § 17 ods. 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, na základe vykonaného konania podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní“) vydáva

i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e
ktorým povoľuje

vykonávanie činností v prevádzke

„Regenerácia olejov a emulzií“
Areál NPZ 510, 053 21  Markušovce.
Prevádzka je umiestnená v katastrálnom území obce Markušovce, na pozemkoch parcelné číslo 2967/2, 2967/8 a 2990/42, ktoré sú podľa výpisu z katastra nehnuteľností č. 1082 zo dňa 18.03.1998 vo vlastníctve prevádzkovateľa.
Prevádzka bola povolená a uvedená do trvalej prevádzky v zmysle príslušných právnych predpisov.

Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa:
Obchodné meno:

KONZEKO spol. s r.o. 
Sídlo: 



Areál NPZ 510, 053 21  Markušovce

IČO:  



31 659 772

I.   
Povolenie sa vydáva pre vykonávanie nasledovných činností v prevádzke:

Základnú priemyselnú činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu č. 245/2003 Z. z. o IPKZ kategorizovanú ako:

,,5.1. Prevádzky na zneškodňovanie alebo zhodnocovanie nebezpečných odpadov a zariadenia na nakladanie s odpadovými olejmi, vždy s kapacitou väčšou ako 10 t za deň.“

a ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú náväznosť na činnosti vykonávané            v tomto istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie.
Prevádzka je kategorizovaná:
   - podľa prílohy č. 3 vyhlášky MŽP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou sa  vykonáva zákon                                č. 245/2003 Z. z. o IPKZ v skupine NOSE – P: 105.14, 

   - podľa prílohy č. 2 k zákonu č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 223/2001 Z. z. o odpadoch“) ako zariadenie na zhodnocovanie odpadov činnosťou: R9 – prečisťovanie oleja alebo jeho iné opätovné použitie a R1 – využitie najmä ako palivo alebo na získavanie energie iným spôsobom (Dve vyhrievacie pece s jedným olejovým horákom AOH 700 o výkone 174 kW),

   - podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z. z. o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, o emisných limitoch, o technických požiadavkách a všeobecných podmienkach prevádzkovania, o zozname  znečisťujúcich látok, o kategorizácii zdrojov znečisťovania ovzdušia a o požiadavkách zabezpečenia rozptylu emisií znečisťujúcich látok v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z. z. (ďalej len „vyhláška MŽP SR č. 706/2002 Z. z.“) sú dve vyhrievacie pece s jedným olejovým horákom AOH 700 o výkone 174 kW zaradené ako jestvujúci malý zdroj znečisťovania ovzdušia. 
Opis prevádzky 

Prevádzka Regenerácia olejov a emulzií umiestnená v Markušovciach s projektovanou kapacitou            18 000 t.rok-1, ktorá bola uvedená do užívania v roku 1994, slúži na čistenie odpadových olejov. Vyrobené oleje sa predávajú ako vykurovací olej alebo ako surovina pre ďalšie spracovanie                   pre externých výrobcov olejov. 

Členenie prevádzky na stavebné objekty  podľa stavebnej dokumentácie je nasledovné: 

1. hala „Regenerácie olejov a emulzií“,

2. zberná nádrž  - „SN 400“.

Členenie prevádzky na prevádzkové súbory je nasledovné:

1. výrobná jednotka 01 – SN 400, resp. sedimentačná nádrž o objeme 400 m3, 
2. výrobná jednotka 02 – vyhrievacie nádrže (2 ks), 
3. výrobná jednotka 03 – Alfa Laval,

4. výrobná jednotka 04 – Blowdec.
Na výrobu olejov z odpadových olejov slúžia 4 výrobné jednotky, z ktorých niektoré sú umiestnené v prízemnej prevádzkovej budove, ďalšie vedľa budovy na ploche bez zastrešenia a taktiež                   vo vzdialenosti 200 m od budovy. Výroba olejov z odpadových olejov pozostáva: 

1. z rozrážania emulzií a sedimentácie tuhých častíc z oleja v kyslom prostredí kyseliny sírovej                     v sedimentačnej nádrži SN 400, 
2. z vyhrievania odpadových olejov za účelom rozrážania zvyškov emulzií a sedimentácie tuhých častíc v dvoch vyhrievacích nádržiach,

3. z čistenia oleja v odstredivkách Alfa Laval, 

4. z čistenia oleja v reaktore na čistenie oleja Blowdec.
Princípom technológie je fyzikálno-chemické oddeľovanie vody a mechanických nečistôt v kyslom prostredí kyseliny sírovej, proces purifikácie a blending oleja. Výstupný produktom je vykurovací olej s obsahom síry do 1 % hmotnostného obsahu a základové oleje pre ďalšie spracovanie                   na externých zariadeniach. Súvisiace činnosti sú zber a preprava odpadových olejov, ktorá sa realizuje vlastnými vozidlami, resp. železničnými cisternami a zabezpečenie zneškodnenia vedľajších produktov (pevný odpad, odpadová voda). 

Opis opatrení a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke
Preberanie odpadových olejov a výdaj produktov spracovania v prevádzke 

Preberanie odpadových olejov a výdaj produktov spracovania, resp. odpadových olejov, odpadovej vody znečistenej olejom a pevného odpadu znečisteného olejom, z železničných a automobilových cisterien je vykonávaná na vybetónovanej ploche a vybetónovanom koľajisku, pričom plocha aj koľajisko majú zabudovanú izoláciu pozostávajúcu z HDPE fólie o hrúbke 1 mm. Uvedená plocha               a koľajisko sú vyspádované do havarijnej nádrže s uzatváracím ventilom o objeme 60 m3. 

Sedimentačná nádrž SN 400 

V sedimentačnej nádrži dochádza k rozrážaniu emulzií a sedimentácii tuhých častíc v kyslom prostredí kyseliny sírovej s použitím pomocných chemikálií a ropných látok s nízkou viskozitou. Sedimentačná nádrž o objeme 400 m3 je umiestnená v otvorenej havarijnej nádrži, ktorej dno a steny majú zabudovanú HDPE fóliu o hrúbke 1 mm. Uvedená havarijná nádrž má objem 437 m3. 

Vyhrievacie nádrže

Vo vyhrievacích nádržiach dochádza k dočisteniu, resp. k rozrážaniu zvyškov emulzií a sedimentácii zvyškových tuhých častíc. Dve vyhrievacie nádrže odpadového oleja každá o objeme 25 m3 sú umiestnené na vybetónovanej ploche so zabudovanou izoláciou pozostávajúcou z HDPE fólie                  o hrúbke 1 mm, na ktorej sa vykonáva preberanie odpadových olejov a výdaj produktov spracovania v prevádzke. Na vyhrievanie obsahu uvedených dvoch nádrží sa používa jeden olejový horák umiestnený v spaľovacej komore. Spaliny sú odvádzané bez čistenia dvoma komínmi o výške 4 m.
Odstredivky Alfa Laval
Oleje sú finálne dočisťované v dvoch odstredivkách a to v odstredivke Alfa Laval s výkonom 20 000 litrov za 24 hodín a v odstredivke Westfalia s výkonom 28 000 litrov za 24 hodín. Odstredivky sú umiestnené v zastrešenej murovanej budove, ktorej časť podlahy so zdvihnutým okrajom a zabudovanou HDPE fóliou o hrúbke 1 mm tvorí havarijnú nádrž. Uvedená havarijná nádrž má objem 145 m3. 
Reaktor na čistenie oleja Blowdec
Reaktor na čistenie oleja Blowdec je zariadenie na vývoj a skúšanie nového výrobného postupu čistenia odpadového oleja a je umiestnený v miestnosti s betónovou podlahou so zabudovanou HDPE fóliou o hrúbke 1 mm.
Skladovanie nebezpečných látok

Polyetylénová nádrž s kyselinou sírovou o objeme 1,2 m3, reagenčná nádrž na kyselinu sírovú          o objeme 1 m3, 2 vstupné oceľové nádrže s odpadovým olejom každá o objeme 35 m3, 2 expedičné oceľové nádrže s vyčistenými produktmi každá o objeme 25 m3, 3 prídavné oceľové nádrže každá         o objeme 5 m3 a 2 oceľové nádrže každá o objeme 7 m3, sú umiestnené v zastrešenej murovanej budove, ktorej časť podlahy so zdvihnutým okrajom a zabudovanou HDPE fóliou o hrúbke 1 mm tvorí havarijnú nádrž. Uvedená havarijná nádrž má objem 145 m3. 
Dve expedičné oceľové nádrže každá o objeme 40 m3 a 2 kontajnery na pevný odpad znečistený olejom každý o objeme 6 m3, sú umiestnené na vybetónovanej ploche so zabudovanou izoláciou pozostávajúcou z HDPE fólie o hrúbke 1 mm, na ktorej sa vykonáva príjem a výdaj odpadových olejov.

Nakladanie s odpadovými vodami a tuhými odpadmi vzniknutými pri zhodnocovaní

Prevádzkovateľ má zabezpečené zneškodnenie vzniknutých odpadových vôd a vzniknutého pevného odpadu znečisteného olejom zaradeného podľa Katalógu odpadov pod katalógové číslo 19 11 05 - kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku obsahujúce nebezpečné látky, kategória N – nebezpečný, u oprávnených osôb.
II.  
Záväzné podmienky
1.1
Všeobecné podmienky 
1.1.1   
Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto povolení. 

1.1.2 
Všetky zariadenia prevádzky a technické prostriedky použité pri vykonávaní činností             v prevádzke je prevádzkovateľ povinný udržiavať v prevádzkyschopnom stave.

1.1.3 
Akékoľvek plánované zmeny umiestnenia a rekonštrukcie zariadení v prevádzke alebo vykonávania činností v prevádzke, ktoré môžu výrazne ovplyvniť kvalitu životného prostredia, podliehajú integrovanému povoľovaniu. O tieto zmeny musí prevádzkovateľ požiadať osobitne. 

1.1.4 
Práva a povinnosti prevádzkovateľa vyplývajúce z vykonávania činností v prevádzke prechádzajú na jeho právneho nástupcu. Nový prevádzkovateľ je povinný ohlásiť na IŽP Košice zmenu prevádzkovateľa do 10  dní odo dňa účinnosti prechodu práv a povinností.

1.1.5 
Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť zamestnancov s podmienkami a opatreniami tohto rozhodnutia, ktoré sú relevantné pre plnenie ich povinností a poskytnúť im primerané odborné technické zaškolenie a písomné prevádzkové  pokyny, ktoré im umožnia plniť svoje povinnosti. 

1.1.6  
Prevádzka musí byť pod nepretržitou kontrolou prevádzkovateľa.
1.2 
Podmienky pre suroviny, média, energie a výrobky
1.2.1 
Prevádzkovateľ nesmie zvýšiť celkový výrobný výkon prevádzky nad projektovanú kapacitu  a to 18 000 t.rok-1 spracovaného odpadové oleja. 

1.2.2 
Prevádzkovateľ má povolené používať suroviny, palivá, úžitkovú vodu a pitnú vodu tak ako je to uvedené v časti I. tohto rozhodnutia. 

1.2.3 
Prevádzkovateľ má povolené používať nasledovné látky, ktoré nie sú súčasťou hlavných technologických operácií výrobného cyklu a používajú sa k obsluhe objektov a zariadení, počas ktorej sa spotrebujú resp. zneškodňujú operatívne, bez potreby dlhodobého uskladnenia:


- motorový olej, prevodový olej, turbínový olej, hydraulický olej, technický benzín, mazací tuk, motorový benzín, motorová nafta, aditíva na rozrážanie emulzií, odhrdzovače, tesniace prostriedky, uvoľňovače hrdze, farby, riedidlá, lepidlá a čistiace  prostriedky.

1.2.4 
Prevádzkovateľ má povolené používať nasledovné druhy energií a médií: 

- zemný plyn, elektrickú energie, odpadový olej, úžitkovú vodu a pitnú vodu.
1.2.5
Prevádzkovateľ je oprávnený zhodnocovať odpady kategórie N – nebezpečný, zaradené podľa vyhlášky MŽP SR č. 284/2001 Z. z., ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Katalóg odpadov“), podľa zoznamu uvedeného v prílohe č.1, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tohto rozhodnutia.
1.2.6
Prevádzkovateľ je oprávnený zhodnocovať odpady v zmysle bodu 1.2.5 tohto rozhodnutia, iba ak je držiteľom autorizácie na zhodnocovanie predmetných druhov odpadov podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.
1. 3 
Technicko-prevádzkové podmienky 

1.3.1 
Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke v súlade s: 
- platným technologickým reglementom, 
- prevádzkovým a manipulačným poriadkom, vrátane príloh, 
- sprievodnou dokumentáciou výrobcov inštalovaných zariadení.

1. 4 
Technicko-prevádzkové podmienky pre skladovanie a manipuláciu s nebezpečnými látkami

1.4.1 
Všetky vnútorné a vonkajšie manipulačné plochy a skladovacie priestory, kde sa nakladá        s nebezpečnými látkami musia byť zabezpečené v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi tak, aby nedošlo k úniku týchto látok do pôdy, povrchových alebo podzemných vôd.
2.  
Emisné limity

2.1  
Emisie do ovzdušia

2.1.1
Emisné limity sa neurčujú. 

2.2  
Emisie do podzemných a povrchových vôd 

2.2.1 
Prevádzkovateľ nesmie z prevádzky vypúšťať odpadové vody do povrchových ani podzemných vôd.
2.2.2 
Emisné limity pre splaškové odpadové vody sa neurčujú. Splaškové vody musí prevádzkovateľ sústreďovať v nepriepustnej žumpe o objeme 5 m3. Prevádzkovateľ                        je povinný zabezpečiť zneškodnenie obsahu žumpy u oprávnenej osoby. 
2.3  
Hluk  

2.3.1
Ekvivalentná hladina hluku produkovaná prevádzkou neprekročí na hranici areálu hodnotu 50 dB v čase od  06:00 do 22:00 hod. a pre nočnú dobu 40 dB v čase od 22:00 do 6:00 hod. 

3.  
Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných techník
3.1 
Prevádzkovateľ je povinný v lehote do 30.10.2007 zabezpečiť havarijnú nádrž pri koľajisku proti vnikaniu vôd z povrchového odtoku, zastrešením vybetónovanej plochy                                 a vybetónovaného koľajiska a odvádzaním vôd z povrchového odtoku do dažďovej kanalizácie Rudohorskej investičnej spoločnosti s.r.o. Spišská Nová Ves. 
3.2
Prevádzkovateľ je povinný v lehote do 6 mesiacov od nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia zabezpečiť, aby výška komínov na vyhrievacích nádržiach bola minimálne 5 m nad terénom, pričom komíny musia prevyšovať nad okraj strechy vedľa stojacej budovy minimálne 1 m.
4.  
Opatrenia  na zamedzenie vzniku odpadov, a ak to nie je možné, opatrenia,      aby sa  odpad vznikajúci v prevádzke zhodnotil, a ak ani to nie je technicky      alebo ekonomicky možné, aby sa zneškodnil tak, že sa zníži alebo zamedzí jeho vplyv na životné prostredie
4.1 
Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať postupy na zneškodnenie, nakladanie alebo spracovanie odpadov a opatrenia na zníženie produkovaných odpadov uvedené v platnom programe odpadového hospodárstva, schválenom príslušným orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva.

4.2 
Prevádzkovateľ je oprávnený nakladať s nebezpečnými odpadmi len v súlade so súhlasom vydaným príslušným orgánom štátnej správy podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva.

4.3  
Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať odpady utriedené podľa druhov a označené                v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva, ktorým sa ustanovuje Katalóg odpadov a zabezpečiť ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim únikom. 

4.4  
Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať nebezpečné odpady oddelene od ostatných odpadov podľa ich druhov a nakladať s nimi v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva, okrem odpadov, ktorých triedenie a oddelené zhromažďovanie nie je účelné vzhľadom na ich ďalšie zhodnocovanie v prevádzke v súlade so súhlasom udeleným príslušným orgánom štátnej správy podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.

4.5  
Prevádzkovateľ je povinný odovzdávať vznikajúce odpady, ktoré nezhodnocuje sám,            na zhodnotenie alebo zneškodnenie len osobám oprávneným nakladať s odpadmi podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva. 

4.6  
Prevádzkovateľ je povinný odovzdávať opotrebované batérie, akumulátory, oleje a odpady zo svetelných zdrojov s obsahom ortuti na zhodnotenie a zneškodnenie iba držiteľom autorizácie podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.
4.7
Prevádzkovateľ je povinný mať zmluvne zabezpečenú prepravu nebezpečných odpadov         u dopravcu oprávneného podľa príslušného ustanovenia všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva, ak sám nemá oprávnenie na prepravu nebezpečných odpadov.

4.8  
Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať tuhé odpady, ako sú filtračné materiály                           a znečistený textil vo vhodných zberných nádobách alebo kontajneroch, odpady                            zo svetelných zdrojov s obsahom ortuti v pôvodných  obaloch v zberných nádobách                        a olovené akumulátory v označenom, uzatvorenom a zastrešenom priestore určenom                   na zhromažďovanie nebezpečných odpadov.  

4.9  
Nebezpečné odpady a sklad, v ktorom sa skladujú, musia byť označené určeným spôsobom   v zmysle príslušného všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva.

4.10  
Nádoby,  sudy a   iné  obaly, v ktorých  sú uložené nebezpečné odpady, musia byť odlíšené   od  zariadení neurčených a nepoužívaných na nakladanie s odpadmi napr. tvarom, opisom alebo farbou, musia zabezpečiť ochranu odpadov pred nežiaducimi vplyvmi, ktoré  by boli   schopné spôsobiť nežiaduce reakcie v odpadoch (požiar, výbuch), musia byť odolné proti          mechanickému poškodeniu a chemickým vplyvom. 

4.11 
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť analytickú kontrolu odpadov v ustanovenom rozsahu a postupom podľa príslušných ustanovení všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva akreditovaným laboratóriom. 

4.12  
Prevádzkovateľ nesmie riediť alebo zmiešavať odpady s cieľom dosiahnuť hraničné hodnoty koncentrácie škodlivých látok v odpadoch stanovené vo všeobecne záväznom právnom predpise odpadového hospodárstva. 

5.  
Podmienky hospodárenia s energiami

5.1 
Požiadavky ustanovené v bode 1.3.1 tohto rozhodnutia sa vzťahujú aj na plynové a elektrické spotrebiče a zariadenia. 

5.2 
Prevádzkovateľ nesmie prekročiť spotrebu energie 3 000 MJ na tonu upraveného oleja za kalendárny rok. 

6. 
Prevencia, riešenie a predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov                v prípade havárií   a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok bežnej prevádzky

6.1  
Prevádzkovateľ je povinný do 6 mesiacov od právoplatnosti tohto rozhodnutia vypracovať a predložiť na schválenie IŽP Košice, OIOV plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup                 v prípade ich úniku (ďalej len „havarijný plán“) pre zaobchádzanie s nebezpečnými látkami, podľa všeobecne záväzného právneho predpisu vodného hospodárstva, a dodržiavať tento havarijný plán po jeho schválení.

6.2  
Všetky zariadenia, v ktorých sa používajú, zachytávajú, spracovávajú alebo dopravujú nebezpečné látky musia byť v takom technickom stave a prevádzkované na zabezpečených plochách tak, aby bolo zabránené úniku týchto látok do pôdy, podzemných, povrchových vôd alebo nežiaducemu zmiešaniu s odpadovými vodami alebo vodami z povrchového odtoku.

6.3  
Všetky nádrže a obaly nebezpečných látok musia byť umiestnené v záchytnej vani o objeme nie menšom ako objem rezervoára alebo nádrže vo vnútri záchytnej vane. Ak je v záchytnej nádrži umiestnených viac nádrží, je na určenie objemu záchytnej vane rozhodujúci objem najväčšej z nich, najmenej však 10 % zo súčtu objemov všetkých nádrží v záchytnej vani. Záchytné vane musia byť bezodtokové.

6.4  
Všetky nádrže a rezervoáre musia byť odolné voči materiálom, ktoré sú v nich uskladnené. 

6.5  
Priestory záchytných vaní musia byť udržiavané v čistote. 

6.6  
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie skúšok nepriepustností nádrží, záchytných vaní a havarijných vaní raz za päť rokov od poslednej skúšky, po ich rekonštrukcii alebo oprave a pri ich uvedení do prevádzky po odstávke dlhšej ako jeden rok odborne spôsobilou osobou s certifikátom na nedeštruktívne metódy skúšania.  

6.7 
Na miestach, kde sa zaobchádza s nebezpečnými látkami musia byť k dispozícii prostriedky pre likvidáciu prípadných únikov. Použité sanačné materiály musia byť do doby likvidácie uskladnené tak, aby bolo zabránené kontaminácií pôdy, povrchových a podzemných vôd. 

6.8 
Prevádzkovateľ musí mať k dispozícií platné karty bezpečnostných údajov všetkých používaných chemických látok v lehote do 30.10.2006.

6.9 
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť preškolenie všetkých zamestnancov zaobchádzajúcich  s nebezpečnými látkami a prípravkami oprávnenou osobou.
7.  
Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania

      
Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a nemá cezhraničný vplyv.

8. 
Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste     prevádzky

      
Prevádzka nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia v mieste prevádzky.

9. 
Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému

9.1  
Všeobecné požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky   

9.1.1 
Prevádzkovateľ je povinný nepretržite monitorovať prevádzku v súlade s podmienkami určenými v tomto rozhodnutí.

9.1.2 
Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umožňujúcim kontrolu, evidenciu údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky, všetkých monitorovaných údajov požadovaných v bode 9 tohto rozhodnutia a evidované údaje uchovávať najmenej 5 rokov,                   ak  nie je v tomto rozhodnutí a všeobecne záväznom právnom predpise ustanovené inak.

9.1.3  
Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať evidenciu o množstve a druhu používaných surovín, médií, energií a výrobkov.  

9.1.4 
Všetky vzniknuté mimoriadne udalosti, havárie, havarijné situácie, poruchy, úniky nebezpečných a znečisťujúcich látok do ovzdušia, vody a pôdy musia byť zaznamenané                v priebežnej prevádzkovej evidencii s uvedením dátumu vzniku, informovaných inštitúcií             a osôb, údajov o príčine, spôsobe vykonaného riešenia, odstránenia danej havárie a prijatých  opatrení na predchádzanie obdobných porúch a havárií. O každej havárii musí byť spísaný zápis a musia o nej byť vyrozumené príslušné orgány štátnej správy a inštitúcie v súlade       so všeobecne platnými právnymi predpismi vodného hospodárstva a ochrany ovzdušia.

9.1.5 
Prevádzkovateľ zabezpečí priebežné vedenie prevádzkovej evidencie s ročným vykazovaním spotreby energie na tonu výrobku. 

9.2   
Monitorovanie odpadov


9.2.1
Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať evidenciu o všetkých druhoch a množstve odpadov a o nakladaní s nimi na evidenčnom liste odpadu v súlade so všeobecne záväznými   právnymi predpismi odpadového hospodárstva. Evidenciu musí viesť priebežne.
9.3    
Požiadavky na spôsob podávania správ o prevádzke a hlásenia mimoriadnych udalostí

9.3.1  
Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne ohlasovať IŽP Košice a príslušným orgánom štátnej správy vzniknuté havárie, iné mimoriadne udalosti v prevádzke a nadmerný okamžitý únik emisií do ovzdušia, vody a pôdy v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi                na úseku vodného hospodárstva a ovzdušia.  

9.3.2  
Prevádzkovateľ je povinný zisťovať, zbierať, spracúvať a vyhodnocovať údaje a informácie podľa § 4 a 5 a v rozsahu podľa prílohy č. 1 vyhlášky MŽP SR č. 391/2003 Z. z.                              a každoročne ich za predchádzajúci kalendárny rok oznamovať do 15. februára v písomnej     a v elektronickej forme do informačného systému.   

9.3.3  
Prevádzkovateľ je povinný uchovávať záznamy z monitorovania, ak to nie je v tomto rozhodnutí určené inak, 5 rokov a každoročne do 31. januára  nasledujúceho  kalendárneho roka ohlasovať výsledky monitoringu stanoveného v bode 9.1.5 tohto rozhodnutia za obdobie kalendárneho roka na IŽP Košice.  

9.3.4  
Prevádzkovateľ je povinný ohlasovať IŽP Košice plánované zmeny v prevádzke, najmä zmenu používaných surovín a iných látok a používanej energie, zmenu výrobného postupu, technológie a spôsobu nakladania s odpadom.

10.  
Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

10.1  
Požiadavky na skúšobnú prevádzku

10.1.1
Požiadavky na skúšobnú prevádzku sa nestanovujú.

10.2  
Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

10.2.1
Prevádzkovateľ je povinný mať spracované postupy a opatrenia pre prevádzkovanie               v prípadoch zlyhania činnosti v prevádzke v schválenej dokumentácii podľa bodov č. 1.3.1              a 6.1 tohto rozhodnutia. 

11.
Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu

11.1  
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť zhodnotenie alebo zneškodnenie nebezpečných odpadov, ostatných odpadov a nebezpečných látok nachádzajúcich sa v prevádzke v súlade               s ustanoveniami všeobecne záväzných predpisov odpadového hospodárstva.  

11.2
Prevádzkovateľ je povinný ukončiť zhodnocovanie odpadov a výrobu produktov tak, aby všetky zásobníky materiálov používaných pri vykonávaní činností v prevádzke, ako aj zásobné nádrže boli vyprázdnené a vyčistené.

11.3  
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť demontáž a odvoz technológie.

11.4 
Prevádzkovateľ je povinný po odstránení technologického zariadenia z prevádzky zabezpečiť odborné posúdenie stavu znečistenia celého areálu a na základe posúdenia rozhodnúť                      o vykonaní dekontaminácie areálu.
O d ô v o d n e n i e
Dňa 28.02.2005 prevádzkovateľ KONZEKO spol. s r.o., Areál NPZ 510, 053 21  Markušovce doručil na IŽP Košice žiadosť vo veci vydania integrovaného povolenia  pre prevádzku „Regenerácia olejov a emulzií“, umiestnenú na pozemkoch parcelné číslo 2967/2, 2967/8 a 2990/42           v k. ú. Markušovce.
Predmetná prevádzka bola podľa ustanovenia § 2 ods. 5 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ  zaradená ako jestvujúca prevádzka, nakoľko bola uvedená do užívania kolaudačným rozhodnutím vydaným Obvodným úradom životného prostredia Spišská Nová Ves, oddelenie územného rozvoja a štátnej stavebnej správy pod č. 3342/1994-5-Zu zo dňa 31.10.1994, ktoré nadobudlo právoplatnosť 02.11.1994. Stavebné povolenie bolo vydané Obvodným úradom životného prostredia Spišská Nová Ves, oddelenie územného rozvoja a štátnej stavebnej správy pod č. 496/1993-5-Fe zo dňa 20.04.1993.
Dňom doručenia písomného vyhotovenia žiadosti na IŽP Košice bolo v súlade s ustanovením § 12 ods. 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ začaté správne konanie v predmetnej veci.

IŽP Košice predmetnú žiadosť podľa § 12 ods. 2 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ posúdil a  v súlade s ustanovením § 12 ods. 2 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ  dňa 21.03.2005 upovedomil prevádzkovateľa, účastníkov konania, dotknuté obce a dotknuté orgány o začatí konania. Zároveň požiadal dotknutú obec Markušovce, aby v súlade s ustanovením § 12 ods. 2   písm. d) zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ zverejnila podstatné údaje o podanej žiadosti,                               o prevádzkovateľovi a o prevádzke na svojej úradnej tabuli na dobu 15 dní, a zverejnila výzvu osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou, dokedy môžu podať prihlášku a výzvu verejnosti a dokedy sa môžu vyjadriť. V lehote do 30 dní odo dňa zverejnenia nebola podaná žiadna prihláška ani nebolo doručené vyjadrenie verejnosti k prerokovávanej veci.
IŽP Košice v súlade s ustanovením § 12 ods. 2 písm. c) zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ   zverejnil podstatné údaje o podanej žiadosti, výzvu osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a výzvu verejnosti, dokedy sa môžu vyjadriť a kde možno nazrieť do žiadosti. Tieto údaje boli zverejnené   na  úradnej   tabuli   IŽP  Košice   od  21.03.2005   do  21.04.2005  a súčasne na internetovej stránke www.sizp.sk. V uvedenej lehote nebola podaná žiadna prihláška zúčastnenej osoby ani nebolo doručené vyjadrenie verejnosti.
IŽP Košice na základe uvedeného podľa § 12 ods. 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ určil na vyjadrenie známym účastníkom konania a dotknutým orgánom 30 dňovú lehotu. Po uplynutí tejto lehoty IŽP Košice podľa § 13 ods. 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ nariadil ústne pojednávanie               v predmetnej veci na deň  17.05.2005.
Na ústnom pojednávaní bola prerokovaná žiadosť v celom rozsahu, ktorej predmetom bolo vydanie  integrovaného   povolenia  na  činnosť  v zmysle prílohy č. 1 k zákonu č. 245/2003 Z. z.            o IPKZ bod 5.1 „Prevádzky na zneškodňovanie alebo zhodnocovanie nebezpečných odpadov                   a zariadenia na nakladanie s odpadovými olejmi, vždy s kapacitou väčšou ako 10 t za deň.“ 
Písomné  pripomienky a námety účastníkov konania, dotknutých orgánov uplatnené písomne k žiadosti ku dňu ústneho pojednávania: 

- Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Spišskej Novej Vsi listom č. 1046/2005              zo dňa 04.04.2005, 

- Obvodný úrad životného prostredia Spišská Nová Ves, ŠVS listom č. 2005/00442-Ký zo dňa 07.04.2005, 

- Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, ŠSOPaK listom č. 2005/00575/RKO zo dňa 02.04.2005. 
V uvedených listoch boli vznesené iba všeobecné pripomienky a námety, ktoré vychádzali                           z  právnych predpisov na úseku vodného hospodárstva. Ostatní účastníci konania ani dotknuté orgány ku dňu ústneho pojednávania neuplatnili k vydaniu integrovaného povolenia písomné pripomienky a námety. 
Na ústnom pojednávaní neboli vznesené ďalšie pripomienky alebo námety, ktoré by boli odôvodnené alebo dôvody, ktoré by smerovali k obsahu žiadosti alebo k prevádzke.

IŽP Košice posúdil, že prevádzka nemá vplyv na cezhraničné znečisťovanie  a  nespôsobuje vysoký stupeň znečistenia životného prostredia, z uvedeného dôvodu nestanovil podmienky           pre minimalizáciu diaľkového znečisťovania, cezhraničného vplyvu a obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky.

IŽP Košice neurčil emisné limity pre emisie do ovzdušia, nakoľko sa na povoľovanej prevádzke nachádza iba malý zdroj znečisťovania ovzdušia, pre ktoré sa podľa platných právnych predpisov ochrany ovzdušia  emisné limity neurčujú, neurčil emisné limity pre emisie do vôd, nakoľko prevádzka nevypúšťa odpadové vody do podzemných alebo povrchových vôd a ani neurčil emisné limity pre vibrácie, nakoľko prevádzka nie je zdrojom nadmerných vibrácii. 

IŽP Košice na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov a záverov z  ústneho pojednávania posúdil, že znečisťovanie z danej prevádzky podľa § 17 ods. 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ nespôsobí prekročenie normy kvality životného prostredia a rozhodol tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.
Podanie žiadosti o vydanie povolenia v integrovanom povolení jestvujúcej prevádzky bolo spoplatnené poplatkom vo výške 20 000,- Sk prevodom na účet SIŽP v súlade s položkou 171a písm. b) Sadzobníka správnych poplatkov zákona č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov.

P o u č e n i e: 
Proti tomuto rozhodnutiu možno podľa § 53 a § 54 ods. 1 a ods. 2 zákona                           č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov, podať odvolanie              v lehote do 15 dní odo dňa oznámenia rozhodnutia na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Rumanova 14, 040 53  Košice. Ak toto rozhodnutie                 po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom. 
                                                                          
       
  Mgr. Jozef Gornaľ 



                    
 
             riaditeľ inšpektorátu
Doručuje sa:

1. KONZEKO spol. s r.o., Areál NPZ 510, 053 21  Markušovce
2. Obec Markušovce, zastúpená starostom, Michalská 51, 053 21  Markušovce
Na vedomie:   
1. Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Spišskej Novej Vsi
2. Obvodný úrad životného prostredia Spišská Nová Ves, ŠSOPaK, ŠVS, ŠSOH
Príloha  č. 1:   Zoznam odpadov povolených zhodnocovať v prevádzke „Regenerácia olejov                     a emulzií“
kat. č., 
názov druhu odpadu, 
kategória odpadov N – nebezpečný
      ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------

05 07 99 – odpady inak nešpecifikované
12 01 07 – minerálne rezné oleje neobsahujúce halogény okrem emulzií a roztokov
12 01 09 – rezné emulzie a roztoky neobsahujúce halogény
12 01 10 – syntetické rezné oleje
12 01 19 – biologicky ľahko rozložiteľný strojový olej
12 03 01 – vodné pracie kvapaliny
12 03 02 – odpady z odmasťovania parou
13 01 05 – nechlórované emulzie
13 01 10 – nechlórované minerálne hydraulické oleje

13 01 11 – syntetické hydraulické oleje
13 01 12 – biologicky ľahko rozložiteľné hydraulické oleje

13 01 13 – iné hydraulické oleje
13 02 05 – nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje
13 02 06 – syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje
13 02 07 – biologicky ľahko rozložiteľné syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje

13 02 08 – iné motorové, prevodové a mazacie oleje
13 03 07 – nechlórované minerálne izolačné a teplonosné oleje
13 03 08 – syntetické izolačné a teplonosné oleje
13 03 09 – biologicky ľahko rozložiteľné izolačné a teplonosné oleje

13 03 10 – iné izolačné a teplonosné oleje
13 04 01 – odpadové oleje z prevádzky lodí vnútrozemskej plavby

13 04 02 – odpadové oleje z prístavných kanálov

13 04 03 – odpadové oleje z prevádzky iných lodí
13 05 02 – kaly z odlučovačov oleja z vody
13 05 03 – kaly z lapačov nečistôt
13 05 06 – olej z odlučovačov oleja z vody
13 05 07 – voda obsahujúca olej z odlučovačov oleja z vody
13 05 08 – zmesi odpadov z lapačov piesku a odlučovačov oleja z vody
13 07 01 – vykurovací olej a motorová nafta
13 07 02 – benzín

13 07 03 – iné palivá (vrátane zmesí)
13 08 01 – kaly alebo emulzie z odsoľovacích zariadení

13 08 02 – iné emulzie
13 08 99 – odpady inak nešpecifikované
14 06 03 – iné rozpúšťadlá a zmesi rozpúšťadiel

16 07 08 – odpady obsahujúce olej
16 07 09 – odpady obsahujúce iné nebezpečné látky
16 07 99 – odpady inak nešpecifikované

16 10 01 – vodné kvapalné odpady obsahujúce nebezpečné látky
19 08 10 – zmesi tukov a olejov z odlučovačov oleja z vody iné ako uvedené v 19 08 09   

19 08 13 – kaly obsahujúce nebezpečné látky z inej úpravy priemyselných odpadových vôd
20 01 26 – oleje a tuky iné ako uvedené v 20 01 25



